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NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y 
la temperatura ambiente, la indicación podrá diferir 
ligeramente de la capacidad real.

Sistema de protección del aparato/batería
El	aparato	está	equipado	con	el	sistema	de	protección.	Este	
sistema corta automáticamente la alimentación al motor 
para prolongar la vida del aparato y la batería. El aparato se 
detendrá automáticamente durante la operación si el aparato 
o la batería se someten a una de las siguientes condiciones.
• Protección contra sobrecarga: Cuando el aparato 

se	está	utilizando	de	manera	que	causa	que	con-
suma una cantidad de corriente inusualmente alta, 
el	aparato	se	detiene	automáticamente	sin	que	
haya indicación alguna. En esta situación, apa-
gue	el	aparato	y	detenga	la	aplicación	que	haya	
causado	que	el	aparato	se	sobrecargara.	Luego	
encienda el aparato para volver a arrancarlo.

• Protección contra sobrecalentamiento: Cuando 
el aparato se sobrecaliente, el aparato se detiene 
automáticamente.	Deje	que	el	aparato	se	enfríe	
antes de volverlo a encender.

• Protección contra descarga excesiva: Cuando 
la capacidad de la batería es baja, el aparato 
se detiene automáticamente. Si el aparato no 
funciona incluso cuando los interruptores están 
siendo operados, retire el cartucho de batería del 
aparato y cárguelo.

OPERACIÓN
Puesta en marcha/paro del 
ventilador

Oprima el botón de interruptor de alimentación para 
encender el ventilador. Oprima el botón de interruptor 
de alimentación nuevamente para apagar el ventilador.

Cambio de la velocidad del viento
Oprima el botón de cambio de velocidad del viento mien-
tras el ventilador está en marcha. La velocidad del viento 
aumenta	cada	vez	que	presiona	el	botón.	La	velocidad	del	
viento volverá a la velocidad más baja cuando funcione en 
la velocidad más alta. El ventilador inalámbrico comenzará 
a	la	misma	velocidad	que	la	configuración	anterior.

1

►				1. Botón de cambio de velocidad del viento
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Ajuste del ángulo de la cabeza del ventilador
El ángulo de la cabeza del ventilador puede ajustarse de forma manual. El rango ajustable de la cabeza del ventila-
dor es tal como se muestra en la ilustración.

90°90°

90°

45°

AVISO: No gire la cabeza del ventilador más allá del rango ajustable.

Oscilación de la cabeza del 
ventilador

PRECAUCIÓN: Cuando la cabeza del venti-
lador haga el movimiento de oscilación, mantenga 
los obstáculos alejados del rango de movimiento de 
la cabeza del ventilador. El ventilador inalámbrico 
podría ser empujado y caer por la oscilación.

PRECAUCIÓN: No detenga la oscilación al 
sostener la cabeza del ventilador. Oprima siempre 
el botón de oscilación para parar la cabeza del 
ventilador.

Oprima el botón de oscilación para hacer oscilar la 
cabeza del ventilador. Oprima el botón nuevamente 
para detener la oscilación. La cabeza del ventilador 
comienza a oscilar desde la posición actual cuando se 
presiona el botón de oscilación. La cabeza del ventila-
dor oscila en el rango de 90 grados.

1

►				1. Botón de oscilación

NOTA: Dependiendo de la posición de la cabeza del 
ventilador,	es	posible	que	la	cabeza	del	ventilador	no	
oscile pronto después de presionar el botón de osci-
lación, debido al mecanismo de oscilación.
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Temporizador para apagado 
automático

Oprima el botón de temporizador para apagado 
automático mientras el ventilador está en marcha. La 
duración para activar el temporizador para apagado 
automático	cambia	cada	vez	que	presiona	el	botón	(1	
hora / 2 horas / 4 horas / apagado). El número debajo 
de cada indicador del temporizador para apagado auto-
mático muestra la(s) hora(s) restante(s) para apagar el 
ventilador. El indicador de temporizador para apagado 
automático se apagará con el paso del tiempo.

1

►				1. Botón de temporizador para apagado automático

NOTA: Dependiendo del tipo de cartucho de la 
batería y su capacidad restante, el temporizador 
para apagado automático puede activarse antes del 
tiempo establecido.

Uso del adaptador de CA

ADVERTENCIA: Nunca utilice el aparato 
cuando el cable o la clavija están dañados.

ADVERTENCIA: No manipule la clavija con las 
manos húmedas o manchadas de grasa.

ADVERTENCIA: No deje el adaptador de CA 
desconectado del aparato mientras se esté suminis-
trando energía desde la toma eléctrica. Los niños 
pequeños	podrían	introducir	la	clavija	con	corriente	
en su boca y sufrir alguna lesión.

ADVERTENCIA: No se meta a la boca el cable 
o la clavija cuando tengan aún corriente. El hacerlo 
podría ocasionar una descarga eléctrica.

Inserte la clavija de CC de 15V del adaptador de CA 
en la toma de corriente de CC de 15V, y luego enchufe 
las puntas de CA en la fuente de alimentación princi-
pal.	Asegúrese	de	que	la	tensión	nominal	de	la	fuente	
de alimentación principal corresponda con la del 
adaptador.

NOTA: Después de conectar el adaptador de CA, 
el aparato puede tardar entre 3 y 5 segundos en 
iniciarse.
NOTA: El adaptador podría crujir mientras lo usa 
para la fuente de alimentación. Esto no afecta el uso 
normal.
NOTA: Incluso mientras funciona en modo de alimen-
tación de CC, el aparato cambia automáticamente al 
modo de alimentación de CA cuando está enchufado.
NOTA: Cuando el ventilador inalámbrico cambia el 
modo de alimentación de C.C. a C.A. y viceversa, la 
velocidad del viento puede cambiar temporalmente.
NOTA: El adaptador de CA no carga la batería inser-
tada en el aparato.

MANTENIMIENTO
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que 

el aparato haya sido apagado y desconectado, 
y que el cartucho de batería haya sido extraído 
antes de intentar realizar una inspección o tarea 
de mantenimiento.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, diluyente 
(tíner), alcohol o sustancias similares. Puede que 
esto ocasione grietas o descoloramiento.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto,	las	reparaciones,	y	cualquier	otra	tarea	de	man-
tenimiento o ajuste deberán ser realizadas en centros 
de servicio autorizados o de fábrica  Makita, empleando 
siempre repuestos Makita.

Mantenimiento en general
Una	vez	que	se	enfría	el	aparato,	utilice	paños	limpios	
para eliminar la suciedad, el polvo, el aceite, la grasa, 
etc.

ADVERTENCIA: Todas las piezas deberán ser 
reemplazadas en un Centro de servicio autorizado.
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Limpieza del ventilador

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que el ventila-
dor esté desactivado de la red eléctrica antes de 
retirar la protección.

Cuando limpie el interior de la cubierta del ventilador, 
retírela de la siguiente manera.
1.	 Afloje	el	tornillo	ubicado	en	la	parte	trasera	de	la	

cubierta del ventilador.

1

►				1. Tornillo

2. Gire	la	cubierta	del	ventilador	hacia	la	izquierda	y	retírela	
cuando las marcas estén alineadas como se ilustra.

1

►				1. Marca

Limpie el ventilador y la cubierta del ventilador con un 
paño humedecido en agua jabonosa.
Para	fijar	la	cubierta	del	ventilador,	siga	el	procedi-
miento	de	remoción	en	orden	inverso.	Al	fijar	la	cubierta	
del	ventilador,	asegúrese	de	que	la	cubierta	del	ventila-
dor esté asegurada con un clic.

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que 
la cubierta del ventilador quede asegurada antes 
de su uso.

PRECAUCIÓN: Fije la cubierta del ventilador 
firmemente. Si la cubierta del ventilador está colo-
cada a medias o de manera incorrecta, puede des-
prenderse y provocar lesiones personales o daños en 
el aparato.

AVISO: Evite aplicar demasiada carga en la 
cubierta del ventilador. Esto podría provocar una 
rotura.

Almacenamiento
Para	evitar	incendios	o	quemaduras,	deje	que	el	apa-
rato se enfríe completamente antes de guardarlo. No 
guarde la batería descargada durante períodos prolon-
gados,	ya	que	puede	acortar	su	vida	útil.

ACCESORIOS 
OPCIONALES

PRECAUCIÓN: Estos accesorios o aditamen-
tos están recomendados para utilizarse con su 
aparato Makita especificado en este manual. El 
uso	de	cualquier	otro	accesorio	o	aditamento	puede	
ocasionar riesgo de lesiones personales. Use los 
accesorios o aditamentos sólo para los propósitos 
para	los	que	fueron	diseñados.

Si	necesita	cualquier	ayuda	para	más	detalles	en	
relación con estos accesorios, pregunte a su centro de 
servicio local Makita.
• Batería y cargador originales de Makita

NOTA: Algunos de los artículos en la lista pueden 
incluirse	en	el	paquete	de	la	herramienta	como	acce-
sorios estándar. Éstos pueden variar de país a país.

GARANTÍA LIMITADA DE 
MAKITA

Ésta Garantía no aplica para México
Consulte la hoja de la garantía anexa para ver los 
términos más vigentes de la garantía aplicable a este 
producto. En caso de no disponer de esta hoja de 
garantía anexa, consulte los detalles sobre la garantía 
descritos en el sitio web de su país respectivo indicado 
a continuación.
Estados Unidos de América: www.makitatools.com
Canadá: www.makita.ca
Otros países: www.makita.com



Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to the State of California
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:
• lead from lead-based paints,
• crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
• arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this
type of work.  To reduce your exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those
dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.  

WARNING
< USA only >

ADVERTENCIA
Algunos polvos creados por el lijado, aserrado, esmerilado, taladrado y
otras actividades de la construcción contienen sustancias químicas
reconocidas por el Estado de California como causantes de cáncer, defectos
de nacimiento y otros peligros de reproducción. Algunos ejemplos de estos
productos químicos son:
• plomo de pinturas a base de plomo,
• sílice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de albañilería, y
• arsénico y cromo de maderas tratadas químicamente.

El riesgo al que se expone varía, dependiendo de la frecuencia con la que
realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estos productos
químicos: trabaje en un área bien ventilada y póngase el equipo de seguridad
indicado, tal como las máscaras contra polvo que están especialmente
diseñadas para filtrar partículas microscópicas. 

< Sólo en los Estados Unidos >
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